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Korisniéki priruénik

VAZNO
Pazljivo procitajte upute prije uporabe elektricnog radijatora.

UPUTE ZA INSTALACIJU
Koristite samo za elektri¢no napajanje. Ne moze se koristiti kao priklju¢ak s
dva izvora, tj. ne moZe se spojiti na sustava centralnog grijanja.

. Grija¢ se moze koristiti samo za su$enje predmeta odjece isprane u vodi.
Ostala uporaba je zabranjena.

. Uvijek provjerite je li glavni prekidac iskljuen prije poCetka ugradnje ili
odrzavanja.

. Nemojte koristiti uredaj prije nego $to je pravilno i potpuno ugraden.

o Nemojte ukljucivati grija¢i element prije postavljanja kako je preporu¢eno
od proizvodaca.

. Nemojte prerezati strujni kabel kako bi prekinuli rad termostata.

o Nemojte koristiti termostat s grijatem bez osiguraca.

. Ako je kabel za napajanje ostec¢en, mora ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili sli¢ne kvalificirane osobe kako bi izbjegli opasnosti.

o Nazivni napon termostata mora biti isti kao i na mreznom naponu (230V
AC+10%).

. Prikljuak i napajanje strujom moraju biti prikladni za potporu potrebne
snage.

o Uti¢nica mora biti kompatibilna sa utikatem termostata.

o Provjerite da li je sustav opskrbe elektricnom energijom opremljen
diferencijalnom sklopkom (FIDOVKA).

o Izbjegavajte kontakt sa bilo kojim kemijskim proizvodom ili alkoholom,
ukljuéujuci tekuéinu u radijatoru.

. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 i viSe godina i osobe s
smanjenim tjelesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su na siguran nacin dobili nadzor ili
uputu o uporabi uredaja i razumiju potencijalne opasnosti.

. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem. Ci&¢enje i odrzavanje ne smiju
provoditi djeca bez nadzora odraslih osoba.

o Neki dijelovi ovog proizvoda mogu postati vrlo vruci i uzrokovati
opekline. Posebna se pozornost mora posvetiti djeci i ranjivim osobama.

. Grijac nije opremljen uredajem koji kontrolira sobnu temperaturu.
Nemojte koristiti ovaj grija¢ u malim prostorijama kada ih zauzimaju
osobe koje ne mogu sama napustiti sobu, osim ako se ne osigura stalni
nadzor.

o Iskljucite struje kod odrzavanja.




MWl

X
- >

TERMA

Grijaca se ne smije nalaziti odmah ispod uti¢nice.

Kod ugradnje radijatora dno radijatora treba biti najmanje 60 cm od
poda.

Ne stavljajte metalne predmete ili prste, ¢ak ni privremeno, u podrucje
gdje je priklju¢en radijator.

Prije spajanja napajanja, prikljucite termostat u grija¢ ru€nika i zaklju¢ajte
ga s prstenom.

Elektricni kabel se ne moze popraviti. Ako je oste¢en, mora biti
zamijenjen odgovaraju¢im kablom.

Zamjenu kabela mora obaviti kvalificirani elektricar.

MONTAZA
Ne postavljajte radijator sa termostatom na vrhu. Nemojte postavljati radijator

ispod ili ispred uti¢nice ili priklju¢ne kutije.

Regulator ne smije biti u dodiru sa zidom ili podom.

Elektroni¢ki regulator mora biti instaliran samo na sustave od 230 V. Za
uredaje sa utikacem.

Obavezan je osigura¢ isklju¢ivo za uredaj. Svi kontakti moraju biti
razmaknuti najmanje 3mm.

Obvezno je da sustav napajanja na koji je regulator povezan ima
izvanrednu osjetljivu diferencijalnu zastitu (fidorku).

Termostat je klasa Il. U kupaonici se moze postaviti u zonu 3 (vidi sliku 1)
sve dok je upravljacki uredaj izvan dosega ljudi koji koriste tus ili kadu.
Kabel napajanja mora biti spojen na uti€nicu koja mora biti najmanje 25
cm od poda.
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Slika 1: Klasifikacija zone kupaonice

| 2,25m

225m

Radijator je montiran na zid, koristeéi posebne nosace. Udaljenost termostata
od zida mora biti od 40 mm do 80 mm.

Montaza termostata i radijatora i brzog spajanja
Upozorenje:

Radijator je napunjen tekuéinom protiv smrzavanja za prijenos
topline koju ne treba ponovno puniti i ne smije se otvarati.

Radijator se normalno koristi pod AC 230 naponom.

UPOZORENJE: Kako biste izbjegli opasnosti za djecu, ovaj uredaj treba
postaviti najmanje 600 mm od poda.

Potreban alat:

—_— 9 . o
_— oy
—_—r _ @10mm

. Pazljivo progitajte upute prije ugradnje.
o Ugradnju mora izvrsiti ovlastena osoba.
3 Molimo Vas da ambalazu zbrinete na prikladan nacin.
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PRIJE POSTAVLJANJA

Provijerite jesu li svi dijelovi prilozeni prema tablici sadrzaja.

1. Ugradite grijag u radijator. RADIJATOR JE PUNJEN TEKUCINOM |
VODITE RACUNA O TOME DA TEKUCINA NE ISCURI!
a) Nadite oznaku 1 . Strelica oznagava dno. Radijator postavite
okomito tako da je strelica gore. Uklonite ¢ep. Vodite racuna o tome
da tekucina ne iscuri.

\
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b.)  Polako i paZljivo stavite grija¢ i vrsto zategnite. Nakon montaze
grijaca okrenite radijator da se termostat nalazi na dnu te provjerite
da nigdje ne curi tekuéina.

c.) Termostat po zavr§etku montaze mora biti montiran na dnu radijatora.

Model: ELIPS Model: CAPRI

Odaberite Zeljeni polozaj radijatora - osigurajte da je zid dovoljno ¢vrst
da izdrzi tezinu.

Oznadite gdje treba postaviti nosace - provjerite jesu li gornji i donji par u
ravnini.

Izbusite rupu u zid i umetnite podlo$ku u nju.

Umetnite vijak kroz podlo$ku, zatim nosac i u ¢ep.

Ponovite za sva 4 nosaca.

Objesite radijator na nosace i ukljucite radijator u uti¢nicu.
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Priruénik za termostat

1. Osnovne upute

1.1
1.2

1.3

Snaga: AC 230V /50 HZ

Postavke temperature: 7 — 30 °C (sobna temperatura) / 40 — 80 °C
(temperatura povrsine radijatora)

Model sustava: nacin rada za udobnost, ekonomican nacin rada,
nacin rada protiv smrzavanja, tjedni nac¢ni rada, vremenski oreden
nacin grijanja (povrsine).
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2. Zaslon

3. Ikone i upute za zaslon

3.1 Nacin rada za udobnost:

3.2 Ekonomic¢an nacin rada: )

3.3 Nagin rada protiv smrzavanja: 3
3.4 Tjedni naéni rada: &

3.5 Vremenski oreden nadin grijanja: 5%,
3.6 Child Lock: =8)

3.7 Prikaz vremena i temperature:

3.8 Beziéni internet: ‘&

3.9 Klju¢ne upute: @ prekida¢
@ nacin rada
@ +
@ -
4 Prikaz statusa i upute za uporabu

4.1 Pokretanje: kratko pritisnite @ za pokretanje (dok je uredaj iskljucen,
nece reagirati na kratak pritisak bilo kojeg drugog gumba). Vrijeme
gasenja zaslona.

4.2 Promjena nacina rada: nacin rada mijenja se kratkim pritiskom @
nacin rada za udobnost --> ekonomiéni nacin rada --> nacin rada
protiv smrzavanja --> nacin rada za podes$avanje vremena --> nacin
rada za pode$avanje vremena grijanja.

4.3 Nacin rada za udobnost

4.3.1 Kratko pritisnite @ za nacin rada za udobnost, zadana je
temperatura je 22 °C, zadana je povrsinska temperatura je 80 °C,
raspon od 40 - 80 °C (moguce postaviti, v. odjeljak 5.3).

4.3.2 Prilagodavanje temperature: kratko pritisnite @ ili
@ za postavljanje temperature, moguc je raspon
od 7 do 30 °C, u koracima od 0,5 °C; dugi pritisak
ima funkciju ubrzanja.

e
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4.4
4.4.

Y

4.4.2

4.5
4.5.

Y

4.6

4.6.

Y

4.6.2

4.6.3

Ekonomic¢ni naéin rada

Kratko pritisnite prekida¢ za ekonomic¢an

nacin rada @ kojem je zadana temperatura
20 °C, radijator 60 °C, 40 — 60 °C (prilagodba
unutarnjih postavki, v. 5.4) kao sto je
prikazano na slici.

Prilagodavanje temperature: kratko pritisnite @
ili @ za postavljanje temperature, moguc¢

je raspon od 7 do 30 °C, u koracima od 0,5 °C;
dugi pritisak ima funkciju ubrzanja. Medutim,
maksimalna temperatura ne smije biti visa od
nacina rada za udobnost.

Nacin rada protiv smrzavanja

Kratko pritisnite @ za nacin rada protiv
smrzavanija, koji ima fiksnu temperaturu od 7°C
kao sto je prikazano na slici. Tu temperaturu
nije moguce prilagoditi.

Nagin rada za podeSavanje vremena i tiednog
programa

Kratko pritisnite @ za nacin pode$avanje
vremena, pri prvom je koristenju potrebno
namijestiti vrijeme ili se prikljuciti na internet

za automatsko azuriranje vremena. Nacin
podeSavanje vremena omogucuje namjestanje

vremena, tjedna i postavljanje tjiednog programa.

Postavljanje vremena: postavka sata: dugo
pritisnite @ za postavljanje vremena unosa,
prvo se postavlja sat. Kratko pritisnite (&) ili (%)
za postavljanje sata u koracima od jednog sata,
moguc je raspon od 0 do 23 sata ( izidite iz
prikaza unutar 30 sekundi i potom udite u
postavke za minute). Postavljanje sata je
dovrseno.

Postavljanje minuta: kratko pritisnite @ za
postavljanja minuta, kratko pritisnite (&) ili (¥)
za postavljanje minuta u koracima od jedne
minute, mogu¢ je raspon od 0 do 59 minuta
(mirovanije u trajanju od 30 sekundi zatvara
prikaz i prelazi na postavljanje tjedna).
Postavljanje minuta je dovrseno.
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4.6.4 Postavljanje tjedna: kratko pritisnite @ za
postavljanje tjedna, kao $to je prikazano na slici.
Kratko pritisnite (@) ili (%) za postavljanje tiedna u
koracima od jednog dana, mogu¢ je raspon od
1 do 7 dana (mirovanje u trajanju od 30 sekundi
zatvara prikaz i prelazi na postavljanje tjednog
programa). Postavljanje tjedna je zavrseno.

4.6.5 Postavka tijeka tjedna: P1 do P5 (od ponedjelika do petka) zadan je
22:00 - 5:59 nacin rada protiv smrzavanja, 6:00 - 7:59 nacin rada za
udobnost, 8:00 - 17:59 nacin rada protiv smrzavanja, 18:00 — 21:59
nacin rada za udobnost; P6 do P7 (od subote do nedjelje) zadan je
22:00 - 7:59 nacin rada protiv smrzavanja, 8:00 - 9:59 nacin rada za
udobnost, 10:00 — 16:59 nacin rada protiv smrzavanja, 17:00 - 21:59
nacin rada za udobnost, vidi sliku.

©

Slika ,P1” oznac¢ava tjedan, raspon od 1 do 7 dana, ,,00” oznacava
sat, raspon od 0 do 23 sata; % pokazuje trenutacni nacin rada.

4.6.6 Postavka promjene tjednog modela: kratkim pritiskom @ odaberite
nacin rada (za udobnost, ekonomic¢ni, protiv smrzavanja), kratkim
pritiskom @ ili @ za promjenu vremena i nacina rada, prikaz
vremenske osi bit ée (prazan); @ za povecéanje za 1 h, ista ¢e
vremenska os treperiti. @ za smanjenje za 1 h, ista ¢e vremenska os
treperiti. Nakon postavljanja, dugo pritisnite @ 3 sekunde za
prebacivanje na drugu postavku P, sve do P7, dugo pritisnite @ 3
sekunde za prekid postavljanja tjiednog modela.

4.6.7 U normalnom radnom stanju, prikazite postavljeno
vrijeme, osvijetlite komforni nacin rada i Eco nacin
rada na tri sekunde, iskljucite jednu sekundu i
osvijetlite odgovarajuci komforni ili Eco nacin rada;
Nagin protiv smrzavanja od tri sekunde, svijetli na
sekundu, odgovarajuéa ikona protiv smrzavanja
svijetli. Odgovaraju¢e vremensko razdoblje (crvena strelica) je
komforni nacin rada. Ovo razdoblje svijetli tri sekunde, gasi se jednu
sekundu, a ikona komfornog nacina rada takoder svijetli (zelena
strelica).

11
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4.6.8

4.7
4.7.1

4.7.2

4.7.3

4.8

4.9
4.9.1

4.9.2

4.10

U nacinu rada podeS$avnaja vremena, primjerice, trenutacno je
vrijeme 12:30, uklju¢en je ekonomi¢an nacin rada, kratkim se
pritiskom @ moze privremeno prijeci na nacin rada za udobnost,
kratkim se pritiskom @ moze privremeno prijeéi na nacin rada
protiv smrzavanja, a u sliedec¢oj ¢e se vremenskoj tocki 13:00
automatski vratiti izvorni podeseni nacin rada.

Nacin rada tempiranog grijanja (turbo) -
Kratkim pritiskom @ prelazi se na nacin ® w
tempiranog grijanja, zadano je 80 °C, 2 sata b
grijanja. \9/
Prilagodavanje temperature: kratko pritisnite @ ili @ za
postavljanje temperature, s mogucim rasponom 40 - 80 °C u
koracima od 5 °C; dugim se pritiskom postize ubrzanje.
Postavljanje tempiranja: dugo pritisnite @ ®

3 sekunde za ulazak u postavke za vrijeme,

kratko pritisnite (&) ili (¥) za postavljanje E ®
vremena, moguci je raspon 0 - 8 h (postavka 0

znadi otkazivanje tempiranja, prekidanje W
upravljanja vremenom, povratak na prikaz temperature nakon 3
sekunde); dugim se pritiskom postize ubrzanje. Nakon isteka
vremena, uredaj ¢e se automatski vratiti u prethodno postavljeni
nacin rada.

U stanju pokretanja sustava pritisnite dugo @ i @ drzite 3 sek,
ulaskom djecje blokade =T zasvijetlit ¢e ikona ©
zaklju¢avanja zaslona. Moguce je upravljati bilo
kojom tipkom osim tipke prekidaca; dugo pritisnite
@i (¥) drzite 3 sekunde te se uredaj otkljucava,
ikona =G prestaje svijetliti.

Nacin rada protiv smrzavanja

Kada je trenutna temperatura niza od 7 °C dok je uredaj isklju€en,
pokrecée se nacin rada protiv smrzavanja i uredaj se zagrijava na 7
°C, ¢ime se smanjuje rizik od zamrzavanja.

Grijanje: kada temperatura grijanja dosegne 9 °C, zagrijavanje se
zaustavlja te nastavlja nakon pada temperature.

Upute za distribucijsku mrezu

4.10.1 Preuzmite aplikaciju s Trgovine Play (Android) ili AppStorea (iOS) i

instalirajte je te izradite racun prema uputama aplikacije TUYA

4.10.2 Dugo pritisnite @ 3 sekunde dok je uredaj isklju¢en za ulazak u

stanje distribucijske mreze. Uredaj zapocinje odbrojavanje od 180
sekundi, a aplikacija dodaje uredaj kako je zatrazeno.

4.10.3 Otvorite aplikaciju (obavezna je veza s internetom i uklju¢en

Bluetooth): Add Device --> Auto discover --> Device; kliknite Add

12
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|

--> u sliede¢em koraku unesite $ifru za bezi¢nu mrezu.

2 [+ ] < Add Device =
e s e s e e o -
; -
PO - P
& mssermsisn
; Jevre—
i -l —

4.10.4 Kliknite Next --> Done --> kontrolni zaslon aplikacije.

x Add Device x Add Device < orct 4

®

4.10.5 Nakon uspjeS$nog spajanja, prikazuje se rije¢ PASS.

13
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4.11 Nacin rada s otvorenim prozorom: opis funkcije otvorenog prozora:

5.1

5.2

5.3

tijekom grijanja, kada temperatura okoline naglo padne za2 °C u
roku od 5 minuta, uredaj prelazi u nacin rada s otvorenim prozorom.
Uredaj ulazi u nacin rada fiksne temperature od 7 °C i ulazi

u normalni nacin rada nakon zagrijavanja u trajanju od 60 minuta.
Ako temperatura ponovno padne za 2 °C u pet minuta, unesite
nacin rada fiksne temperature od 7 °C na 60 minuta (pojedinosti o
postavkama potrazite u odjeljku 5.2 u nastavku)

%)

Postavljanje internih parametara

Dok je uredaj iskljucen, dugo pritisnite @) 10 sekundi za ulazak

u postavke unutarnjih parametara, kratkim pritiskom se mijenja
postavka, kompenzacija temperature FO --> funkcija otvorenog
prozora F1 --> temperatura radijatora (nacin rada za udobnost) F2
--> temperatura radijatora (ekonomic¢ni nac¢in rada) F3 --> bezi¢ni
prekidac F4 --> izlaz iz postavki.

FO postavke kompenzacije temperature: kompenzacija temperature
po zadanim je postavkama -0 °C. Kratkim pritiskom (&) ili (&%)
moguce je postaviti kompenzaciju temperature, raspon
kompenzacije temperature je 5 °C do -5 °C, u koracima od 1 °C.

a

F1 funkcija otvorenog prozora: kratkim pritiskom @ ili ulazi se
u postavke, postoje tri moguénosti ,,oF”, ,,30”, ,,60”, ,,90” (zadano je
4OF”).

F2 Povrsinska temperatura radijatora: kratko pritisnite @ ili @ za
postavljanje temperature s postavljenim rasponom od 40 - 80 °C
(zadana je vrijednost 80 °C);

~ T
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5.4  F3 Povrsinska temperatura radijatora (ekonomi¢an nacin rada): kratko
pritisnite @ ili @ za postavljanje temperature s postavljenim
rasponom 40 — 60 °C (zadana je vrijednost 60 °C);

©]

©
5.5 F4 bezi¢no povezivanje: kratko pritisnite @ ili @ za postavljanje, ,on”
oznacuje ukljucivanje bezi¢nog povezivanje, ,,oF” znaci da je isklju¢eno
(zadana je postavka uklju¢eno). Nakon uspje$nog priklju¢ivanja na
mrezu s pomocu aplikacije, mrezno ¢e se vrijeme automatski
sinkronizirati.

6 Povratak na tvorni¢ke postavke: dok je uredaj uklju¢en, nakon dugog
pritiska @ 10 s, sustav ¢e se automatski pokrenuti i vratiti na tvornicke
postavke, preko cijelog zaslona prikazivat ¢e se 3S, a zatim iskljugiti.
Pritisnite @ za ponovno pokretanje, tvornicka postavka temperature
u nacinu rada za udobnost iznosi 22 °C, a za ekonomicni 20 °C.
Prikazat ¢e se vrijeme ,,00:00”, tjedan ,1”; P1 — P7 u zadanim
postavkama, nacin rada tempiranog grijanja na 80 °C, a vrijeme grijanja
2 h. Kompenzacija temperature je 0, funkcija otvorenog prozora ,,0F”,
temperatura radijatora (nacin rada za udobnost) je ,,80”; temperatura
radijatora (ekonomicni nacin rada) je ,,60”; mrezna povezanost je
uklju¢ena.

7 Opis pogresaka

Opis oznake pogreske

Izgled Indikacija

Senzor neuobicajene temperature | Prikazuje se “Err”, sucelje ne radi

15
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Ciséenje
Ogistite radijator samo vlaznom krpom. Ci§éenje abrazivnim ili kiselim
sredstavima moze ostetiti povrsinu radijatoral

Instalacija mora biti u skladu sa svim nacionalnim sigurnosnim
& propisima i zakonima!
Odrzavanje
Iskljucite elektri¢ni grijac iz elektriéne mreze prije ¢iS¢enja. Zastitite kontroler
mikrogipa od vode. Cistite mekom krpom ili mekom spuzvom. Nikada nemojte
Cistiti abrazivnim ili korozivnim proizvodima ili o$trim alatima, inace ¢e se
ukrasni zavrsni sloj oStetiti.
- Ocistite premazane povrsine toplom vodom i blagim deterdzentom.

- Ocistite kromirane povrsine odgovarajuc¢im sredstvom za &is¢enje i
njegu.

Odlaganje na kraju Zivotnog vijeka

Nemojte odlagati proizvod s ku¢nim otpadom na kraju radnog vijeka. Ovaj
proizvod je reguliran zakonima WEEE (otpad elektri¢ne i elektronicke opreme).
Vratite proizvod ovlastenom pruzatelju usluga prikupljanja i recikliranja WEEE.
Obratite se originalnom prodavacu ili proizvodacu za najblizeg pruzatelja
usluga prikupljanja i recikliranja WEEE.

Postivanjem zakonitog i pravilnog zbrinjavanja otpada doprinosite zastiti
okolisa.

16



Navodila za uporabo  (SD

POMEMBNO
Pred uporabo elektricnega radiatorja pozorno preberite navodila.

NAVODILA ZA NAMESTITEV

Uporabljajte samo za elektri¢no napajanje. Ne more se uporabljati kot
priklju¢ek z dvema viroma t.j. ne more se povezati na sistem centralnega
ogrevanja.

o Termostat za upravljanje elektricnega radiatorja za brisace, ki se lahko
uporablja samo za susenje predmetov oblagil izpranih v vodi. Druga
uporaba je prepovedana.

o Pred za¢etkom vgradnje ali vzdrZzevanja zmeraj preverite ali je glavno
stikalo izklopljeno.

o Ne uporabljajte naprave preden ni pravilno in popolnoma vgrajena.

. Ne vklapljajte ogrevalnega elementa preden ga postavite kot je
priporo€eno iz strani proizvajalca.

o Ne prerezite elektricnega kabla, da bi prekinili delovanje termostata.

o Termostata ne uporabljajte z grelnikom brez varovalke.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
pooblasceni servis ali podobne kvalificirane osebe, da bi se izognili
nevarnosti.

o Nazivna napetost termostata mora biti ista kot je na mrezni napetosti
(230V AC £10%).

. Prikljuéek in napajanje z elektriko morajo ustrezati podpori potrebne
moci.

o Vti¢nica mora biti kompatibilna z vtikacem termostata.

o Preverite ali je sistem oskrbe z elektri¢no energijo opremljen z
diferencialno sklopko (FIDOVKA).

o Izogibajte se kontaktu s kakr$nim koli kemi¢nim izdelkom ali alkoholom,
vkljuéno s teko€ino iz radiatorja.

o To napravo lahko uporabljajo otroci v starostni dobi od 8 in ve¢ let ter
osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali mentalnimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so na varen nacin dobili nadzor
ali navodila za uporabo naprave ter razumejo morebitne nevarnosti.

. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cié&enje in vzdrzevanje ne smejo
izvajati otroci brez nadzora odraslih oseb.

o Pri vgradnji radiatorja dno radiatorja mora biti najmanj 60 cm od tal.

o Ne postavljajte kovinskih predmetov ali prstov, niti zac¢asno, v podrocje
kamor je priklju¢en radiator.

o Pred povezovanjem napajanja termostat prikljucite v grelnik brisace in ga
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zaklenite s prstanom.

Elektriénega kabla ni mozno popraviti. Ce je poskodovan, mora biti
zamenjan z ustreznim kablom.

Menjavo kabla mora opraviti kvalificirani elektricar.

Montaza:
Radiatorja ne postavljajte s termostatom na vrhu. Radiatorja ne postavljajte
pod ali pred vti¢nico ali priklju¢no $katlo.

Regulator ne sme biti v stiku s steno ali tlemi.

Elektronski regulator mora biti nameS¢en samo na sisteme od 230 V. Za
naprave z vtiénico.

Obvezna je varovalka izklju¢no za napravo. Vsi kontakti morajo biti
odmaknjeni najmanj 3mm.

Obvezno je, da sistem napajanja, na katerega je regulator povezan, ima
izredno obdutljivo diferencialno zas¢ito (fidorko).

Termostat je razred Il. V kopalnici se lahko postavi v cono 3 (poglej sliko
vedno dokler je upravljavska naprava izven dosega ljudi, ki uporabljajo
tu$ ali kad.

Napajalni kabel mora biti povezan na vti¢nico, ki mora biti najmanj 25 cm
od tal.

18
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Slika 1: Kladifikacija cone kopalnice

| 2,25m

225m

Radiator je na steno montiran ob uporabi posebnih nosilcev. Oddaljenost
termostata od stene mora biti od 40 mm do 80 mm.

Montaza termostata in radiatorja ter hitrega povezovanja

Opozorilo:

Radiator je napolnjen s teko¢ino proti zmrzovanju za prenos
toplote, ki je ni treba znova polniti in se ne sme odpirati.
Radiator se normalno uporablja pod AC 230 napetostjo.

Potrebna orodja:

—_—— o
— D

R
—_—r @10mm
P =

Pred namestitvijo natanéno preberite navodila.
Namestitev mora opraviti poobla$¢ena oseba.
Embalazo zavrzite na primeren nacin.




=
..l SINGLE DOUBLE
w a ey
Tesnilo
x4
Radiator
x1
Vijaki
o g
o 1]
Nosilci .
x4 o Se——— e
Termostat
x1
PRED NAMESTITVIJO

Prepricajte se, da so vsi deli pritrjeni v skladu z vsebino.

1. Vklopite termostat v radiatorju. RADIATOR JE NAPOLNJEN S TEKOCINO IN
PAZITE, DA TEKOCINA NE IZTEKA!
a.) Poiscite oznako I, . Pusc¢ica oznacuje dno. Radiator postavite navpi¢no,
tako da je puscica navzgor. Odvijte pokrovéek. Pazite, da tekoc¢ina ne
iztece.
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b.)  Pocasi in previdno vstavite grelec in ga trdno privijte. Po namestitvi
grelnika obrnite radiator tako, da je termostat spodaj in preverite,
da kje ne izteka tekocina.

c.)  Termostat mora biti po namestitvi namesc¢en na dnu radiatorja

Model: ELIPS Model: CAPRI

Izberite Zeleno lego radiatorja — zagotovite, da je stena dovolj mo¢na, da
prenese tezo.

Oznadite, kje naj bodo nosilci names$¢eni - poskrbite, da bosta zgornji in
spodniji par poravnana.

V steno izvrtajte luknjo in vanjo vstavite podlozko.

Vstavite vijak skozi podloZko, nato nosilec in v pokrovéek.

Ponovite za vse 4 podpore.

Radiator obesite na nosilce in ga vtaknite v vti¢nico.
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Navodila za termostat

1. Osnovna navodila

1.1
1.2

1.3

Mo¢: AC 230V /50 HZ

Nastavitve temperature: 7 — 30 °C (sobna temperatura) / 40 — 80
°C (temperatura povrsine radiatorja)

Model sistema: nacin dela za udobnost, ekonomic¢en nacin dela,
nacin dela proti zmrzovaniju, tedenski nacin dela, ¢asovno dolo¢en
nacin ogrevanja (povrsine).
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2. Zaslon

3. Ikone in navodila za zaslon

3.1 Nacin dela za udobnost:
3.2 Ekonomicen nacin dela: )
3.3 Nagin dela proti zmrzovanju: 3
3.4 Tedenski nagin dela: ®
3.5 Casovno dologen nagin ogrevanja: &,
3.6 Child Lock: =8)
3.7 Prikaz ¢asa in temperature:
3.8 Brezziéni internet: &
3.9 Klju¢na navodila: (@) stikalo
(@ nacin dela

@ +
@_

4 Prikaz statusa in navodila za uporabo

4.1 Zagon: kratko pritisnite @ za zagon (dokler je naprava izklopljena, ne
bo reagirala na kratek pritisk katerega koli drugega gumba). Cas
izklopa zaslona:

4.2 Sprememba nacina dela: nac¢in dela se spremeni s kratkim pritiskom @

nacin dela za udobnost --> ekonomiéni naéin dela --> nacin dela proti
zmrzovanju --> nacin dela za nastavitev ¢asa --> nacin dela za
nastavitev ¢asa ogrevanja
4.3 Nacin dela za udobnost

4.3.1 Kratko pritisnite @ za nacin dela za udobnost, zadana temperatura
je 22 °C, zadana povrsinska temperatura je 80 °C, razpon od 40 — 80
°C (mozno nastaviti, v. oddelek 5.3).

4.3.2 Prilagoditev temperature: kratko pritisnite @ ali
@ za nastavitev temperature, mozZen je razpon od
7 do 30 °C, v korakih od 0,5 °C; dolgi pritisk ima
funkcijo pospes$evanja.

e
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4.4
4.4.

Y

4.4.2

4.5
4.5.

e

4.6

4.6.

e

4.6.2

4.6.3

Ekonomicen nadin dela

Kratko pritisnite stikalo za ekonomi¢en nacin
dela @ , kateremu je zadana temperatura
20 °C, radiator 60 °C, 40 — 60 °C (prilagoditev
notranjih nastavitev, v. 5.4) kot je prikazano na
sliki. &

Prilagoditev temperature: kratko pritisnite @ ali
@ za nastavitev temperature, mozen je razpon
od 7 do 30 °C, v korakih od 0,5 °C; dolgi pritisk
ima funkcijo pospesevanja. Vendar maksimalna
temperatura ne sme biti vi§ja od nacina dela za
udobnost.

Nacin dela proti zmrzovanju

Kratko pritisnite @ za nacin dela proti

zmrzovanju, ki ima fiksno temperaturo 7 °C kot je = @ ﬂ &
prikazano na sliki. Te temperature ni mozno

prilagoditi. \5/
Nacin dela za nastavitev ¢asa in tedenskega

programa

Kratko pritisnite @ za nacin nastavitve ¢asa, pri 2
prvi uporabi je treba nastaviti ¢as ali se

prikljuciti na internet za avtomatsko posodobitev
¢asa. Nacin nastavitve ¢asa omogoca nastavitev
¢asa, tedna in nastavitev tedenskega programa
Nastavitev ¢asa: nastavitev ure: dolgo pritisnite
(¥) za nastavitev &asa vnosa, prvo se nastavi
ura. Kratko pritisnite (&) ali (%) za nastavitev ure
v korakih od ene ure, mozen je razpon od 0 do
23 ure ( izstopite iz prikaza znotraj 30 sekund in
nato vstopite v nastavitve za minute). Nastavitev
Casa je dokonc¢ana.

Nastavitev minut: kratko pritisnite @ za
nastavitev minut, kratko pritisnite (&) ali (¥) za
nastavitev minut v korakih od ene minute, mozen
je razpon od 0 do 59 minut (mirovanje v trajanju
30 sekund zapre prikaz in se preklopi na
nastavitev tedna). Nastavitev minut je
dokon¢ana.
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4.6.4 Nastavitev tedna: kratko pritisnite @ za nastavitev
tedna, kot je prikazano na sliki. Kratko pritisnite @
ali @ za nastavitev tedna v korakih od enega
dneva, mozen je razpon od 1 do 7 dni (mirovanje v
trajanju 30 sekund zapre prikaz in se preklopi na
nastavitev tedenskega programa). Nastavitev tedna
je dokoncana.

4.6.5 Nastavitev poteka tedna: P1 do P5 (od ponedeljka do petka)
zadan je 22:00 - 5:59 nacin dela proti zmrzovanju, 6:00 — 7:59 nacin
dela za udobnost, 8:00 - 17:59 nacin rada proti zmrzovanju, 18:00 —
21:59 nacin dela za udobnost; P6 do P7 (od sobote do nedelje) zadan
je 22:00 - 7:59 nacin dela proti zmrzovaniju, 8:00 - 9:59 nadin dela za
udobnost, 10:00 — 16:59 nacin dela proti zmrzovanju, 17:00 — 21:59
nacin dela za udobnost, v. sliko.

©

Slika »P1« oznacuje teden, razpon od 1 do 7 dni, »00« oznacuje uro,
razpon od 0 do 23 ur; # kaZe trenutni nacin dela.

4.6.6 Nastavitev spremembe tedenskega modela: s kratkim pritiskom @
izberite nacin dela (za udobnost, ekonomicni, proti zmrzovanju), s
kratkim pritiskom @ ali @ za spremembo ¢asa in nacina dela,
prikaz ¢asovne osi bo (prazen); @ za povecanje za 1 h, bo utripala
ista Casovna os. za zmanj$anje za 1 h, bo ista ¢asovna os utripala.
Po nastavitvi, dolgo pritisnite @ za 3 sekunde za preklop na drugo
nastavitev P, vse do P7, dolgo pritisnite @ 3 sekunde za prekinitev
nastavljanja tedenskega modela.

4.6.7 V normalnem delovnem stanju, prikazite nastavljeni
Cas, osvetlite udobni nacin dela in Eco nacin dela
za tri sekunde, izklopite za eno sekundo in osvetlite
ustrezni udobni ali Eco nacin dela; Nagin proti
zmrzovanju od tri sekunde, se sveti za sekundo,
ustrezna ikona proti zmrzovanju se sveti. Ustrezno
&asovno obdobje (rdeca puscica) je udobni nacin dela. To obdobje se
sveti tri sekunde, se ugasne za eno sekundo, ikona udobnega nacina
dela pa se tudi sveti (zelena puscica).
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4.6.8

4.7
4.7.1

4.7.2

4.7.3

4.8

4.9
4.9.1

4.9.2

4.10

V nacinu dela nastavitve ¢asa, na primer, trenutni ¢as je 12:30, je
vkloplien ekonomi¢en nacin dela, s kratkim pritiskom se @ lahko
zacasno preklopi na nacin dela za udobnost, s kratkim pritiskom se
@ lahko zacasno preklopi na nacin dela proti zmrzovanju, v
naslednji ¢asovni tocki 13:00 pa se bo avtomatsko vrnila izvirna
nastavitev nacina dela.

Nacin rada tempiranega ogrevanja (turbo)

S kratkim pritiskom @ se preklopi na nacin

tempiranega ogrevanja, zadano je 80 °C, 2 uri \
ogrevanja \9/

Prilagoditev temperature: kratko pritisnite (&) ali (¥) za nastavitev
temperature, z moznim razponom 40 — 80 °C v korakih od 5 °C; z
dolgim pritiskom se doseze pospesitev.

Nastavitev tempiranja: dolgo pritisnite @ 3 sek za

vstop v nastavitve za ¢as, kratko pr|t|sn|te all

@ za nastavitev ¢asa, mozni razpon je 0 -8 h a
(nastavitev 0 pomeni preklic tempiranja, preklic

upravljanja s ¢asom, vrnitev na prikaz temperature \_/
po 3 sekundah); z dolgim pritiskom se doseze pospesitev. Po
poteku ¢asa se bo naprava avtomatsko vrnila v predhodni
nastavljeni nacin dela.

V stanju zagona sistema pritisnite dolgo (&) in (¥) drzite 3
sekunde, z vstopom otroske blokade ==0) se bo zasvetila ikona
zaklepanja zaslona. Upravljati je mozno s katero koli
tipko razen s tipko stikala; dolgo pritisnite (&) in (%)
drzite 3 sekunde in naprava se odklene, ikona ==}
pa se preneha svetiti.

Nacin dela proti zmrzovanju

Ko je trenutna temperatura nizja od 7 °C medtem ko je naprava
izklopljena, se aktivira nacin dela proti zmrzovanju in se naprava
segreje na 7 °C, s ¢emer se zmanjsa tveganje pred zmrzovanjem.
Ogrevanje: ko temperatura ogrevanja doseze 9 °C, se segrevanje
zaustavi in se nadaljuje po padcu temperature.

Navodila za distribucijsko mrezo

©

4.10.1 Prevzemite aplikacijo iz Trgovine Play (Android) ali AppStorea (iOS)

in je instalirajte ter izdelajte racun po navodilih aplikacije TUYA

4.10.2 Dolgo pritisnite @ 3 sekunde medtem ko je naprava izklopljena za

vstop v stanje distribucijske mreZe. Naprava za¢ne odstevanje od
180 sekund, aplikacija doda napravo kot je zahtevano.

4.10.3 Odprite aplikacijo (obvezna je povezava z internetom in vkloplien

Bluetooth): Add Device --> Auto discover --> Device; kliknite Add
--> v naslednjem koraku vpisite Sifro za brezzi€éno omrezje.
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< Add Device
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Add Device
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4.10.5 Po uspesni povezavi se prikaze beseda PA38:

27




WAL,

Y %
- »-

TERMA

4.11 Nacin dela z odprtim oknom: opis funkcije odprtega okna: tekom

5.1

5.2

5.3

ogrevanja, ko temperatura okolice naglo pade za 2 °C v roku 5
minut, naprava preklopi na nacin dela z odprtim oknom. Naprava
vstopi v nacin dela fiksne temperature od 7 °C in vstopi v normalni
nacin dela po segrevaniju v trajanju 60 minut. Ce temperatura znova
pade za 2 °C v petih minutah, vpiSite nacin dela fiksne temperature
od 7 °C za 60 minut (podrobnosti o nastavitvah poiscite v oddelku
5.2 v nadaljevanju).

Nastavitev internih parametrov

Dokler je naprava izklopljena, dolgo pritisnite @ za 10 sekund

za vstop v nastavitve notranjih parametrov, s kratkim pritiskom se
spremeni nastavitev, kompenzacija temperature FO --> funkcija
odprtega okna F1 --> temperatura radiatorja (nac¢in dela za
udobnost) F2 --> temperatura radiatorja (ekonomi¢ni nacin dela) F3
--> brezzi¢no stikalo F4 --> izstop iz nastavitev.

FO nastavitev kompenzacije temperature: kompenzacija temperature
po zadanih nastavitvah -0 °C. S kratkim pritiskom (&) ali %) je
mozno nastaviti kompenzacijo temperature, razpon kompenzacije
temperature je 5 °C do -5 °C, v korakih od 1 °C.

(O]
ﬁ §

F1 funkcija odprtega okna: s kratkim pritiskom @ ali @ se vstopi
v nastavitve, obstajajo tri moznosti »oF«, »30«, »60«, »90« (zadano je
»oF«)_

F2 Povrsinska temperatura radiatorja: kratko pritisnite @ ali @ za

nastavitev temperature z nastavljenim razponom od 40 - 80 °C
(zadana vrednost je 80 °C);

{B@\
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5.4 F3 Povrsinska temperatura radiatorja (ekonomic¢en nacin dela): kratko
pritisnite @ ali @ za nastavitev temperature z nastavljenim razponom
od 40 - 60 °C (zadana vrednost je 60 °C);

©]

©]

55 F4 brezzi¢no povezovanje: kratko pritisnite @ ali @ za nastavitev,
»0n« oznacuje vklop brezziénega povezovanja, »oF« pomeni, da je
izklopljeno (zadana nastavitev je vkloplieno). Po uspesnem priklopu na
omrezje s pomocjo aplikacije, se bo omrezni ¢as avtomatsko
sinhroniziral.

6 Vrnitev na tovarniske nastavitve: dokler je naprava vklopljena, po
dolgem pritisku @ 10 s, se bo sistem avtomatsko aktiviral in vrnil na
tovarnis$ke nastavitve, preko celega zaslona bo prikazan 3S, nato pa se
bo izklopil. Pritisnite ) za vnoviéni zagon, tovarniska nastavitev
temperature v nacinu dela za udobnost je 22 °C, za ekonomic¢ni pa 20
°C. Prikazal se bo ¢as »00:00«, teden »1«; P1 — P7 v zadanih
nastavitvah, nacin dela tempiranega ogrevanja na 80 °C, ¢as ogrevanja
pa 2 h. Kompenzacija temperature je 0, funkcija odprtega okna »oF«,
temperatura radiatorja (nacin dela za udobnost) je »80«; temperatura
radiatorja (ekonomicni nacin dela) je »60«; omrezna povezanost je
vklopljena.

7 Opis napak

Opis oznake napake

Videz Indikacija

Senzor neobi¢ajne temperature PrikaZe se »Err«, vmesnik ne dela
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Vzdrzevanje

Pred &is€enjem elektriéni grelnik izkljucite iz elektriénega omrezja. Krmilnik
mikro€ipa zas¢itite pred vodo.

Ogistite z mehko krpo ali mehko gobo. Nikoli ne Eistite z abrazivnimi ali
jedkimi izdelki ali ostrimi orodji, sicer lahko poskodujete okrasni zakljucek.
- Premazane povrsine odistite s toplo vodo in neznim detergentom.

- Kromirane povrsine ogistite z ustreznim istilnim in negovalnim
sredstvom.

Odstranjevanje ob koncu Zivljenjske dobe

Izdelka ob koncu Zivljenjske dobe ne odvrzite med gospodinjske odpadke.
Ta izdelek urejajo zakoni WEEE (odpadna elektri¢na in elektronska oprema).
Izdelek vrnite pooblasé¢enemu ponudniku zbiranja in recikliranja OEEQO. Za
najblizjega ponudnika zbiranja in recikliranja OEEO se posvetujte s prvotnim
prodajalcem ali proizvajalcem.

Z zakonitim in pravilnim odlaganjem odpadkov prispevate k varovanju
okolja.
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WICHTIG
Lesen Sie die Anweisungen sorgféltig durch, bevor Sie den Elektroheizkdrper
verwenden.

INSTALLATIONSANLEITUNG

Nur zur Stromversorgung verwenden. Es kann nicht als Anschluss mit
zwei Quellen verwendet werden, d.h. es kann nicht an eine Zentralheizung
angeschlossen werden.

o Die Heizung darf nur zum Trocknen von Kleidungsstlicken verwendet
werden, die mit Wasser gewaschen wurden. Eine andere Verwendung ist
untersagt.

o Stellen Sie immer sicher, dass der Hauptschalter ausgeschaltet ist, bevor
Sie mit der Installation oder Wartung beginnen.

. Verwenden Sie das Gerat nicht, bevor es ordnungsgemas und vollstandig
installiert ist.

o Schalten Sie das Heizelement nicht vor der Installation ein, wie vom
Hersteller empfohlen.

o Schneiden Sie das Netzkabel nicht durch, um den Betrieb des
Thermostats zu unterbrechen.

. Verwenden Sie keinen Thermostat mit einer Heizung ohne Sicherung.

. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, einem
autorisierten Servicezentrum oder ahnlich qualifizierten Personen ersetzt
werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

o Die Nennspannung des Thermostats muss gleich der Netzspannung sein
(230 V AC+10 %).

o Der Anschluss und die Stromversorgung miissen ausreichend sein, um die
erforderliche Leistung zu unterstutzen.

o Die Steckdose muss mit dem Thermostatstecker kompatibel sein.

o Prifen Sie, ob das Stromversorgungssystem mit einem
Fehlerstromschutzschalter (FIDOVKA) ausgestattet ist.

o Vermeiden Sie den Kontakt mit chemischen Produkten oder Alkohol,
einschlieBlich KihlerflUssigkeit.

. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrénkten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Gerats eingewiesen
wurden und die Méglichkeiten verstehen Gefahren.

o Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung dirfen
nicht von Kindern ohne Aufsicht eines Erwachsenen durchgefihrt werden.
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Einige Teile dieses Produkts kénnen sehr heiB werden und Verbrennungen
verursachen. Besondere Aufmerksamkeit muss Kindern und
schutzbedirftigen Personen geschenkt werden.

Das Heizgerat ist nicht mit einem Gerét ausgestattet, das die
Raumtemperatur regelt. Verwenden Sie dieses Heizgerét nicht in kleinen
R&umen, in denen sich Personen aufhalten, die den Raum nicht alleine
verlassen kdnnen, es sei denn, es wird eine standige Aufsicht
gewahrleistet.

Schalten Sie den Strom wahrend der Wartung aus.

Die Heizung darf sich nicht direkt unter der Steckdose befinden.

Bei der Installation des Heizkorpers sollte die Unterseite des Heizkorpers
mindestens 60 cm vom Boden entfernt sein.

Stecken Sie keine metallischen Gegensténde oder Finger in den
Anschlussbereich des Kuhlers, auch nicht voriibergehend.

Stecken Sie vor dem AnschlieBen der Stromversorgung das Thermostat in
den Handtuchwarmer und verriegeln Sie es mit dem Ring.

Das Netzkabel kann nicht repariert werden. Wenn es beschédigt ist, muss
es durch ein geeignetes Kabel ersetzt werden.

Das Kabel muss von einem qualifizierten Elektriker ausgetauscht werden

MONTAGE

Installieren Sie keinen Heizkdrper mit einem Thermostat auf der Oberseite.
Stellen Sie den Heizkdrper nicht unter oder vor die Steckdose oder
Anschlussdose.

Der Regler darf weder Wand noch Boden berihren.

Der elektronische Regler darf nur an 230-V-Systemen installiert werden
Fur Gerate mit Stecker.

Eine Sicherung ist ausschlieBlich fiir das Gerét erforderlich. Alle Kontakte
mussen einen Abstand von mindestens 3 mm haben.

Es ist zwingend erforderlich, dass das Stromversorgungssystem, an das
der Regler angeschlossen wird, Gber einen auBerordentlich
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empfindlichen Differentialschutz (fidorka) verflgt.

. Der Thermostat ist Klasse Il. Im Badezimmer kann es in Zone 3 (siehe
Abbildung 1) platziert werden, solange sich das Steuergerat auBerhalb
der Reichweite von Personen befindet, die die Dusche oder Badewanne
benutzen.

. Das Netzkabel muss an eine Steckdose angeschlossen werden, die
mindestens 25 cm vom Boden entfernt sein muss.

Abbildung 1: Klassifizierung der Badezimmerzone

0,60m,

I]I\’

2,25m %

Der Heizkérper wird mit speziellen Halterungen an der Wand montiert. Der
Abstand des Thermostats von der Wand muss 40 mm bis 80 mm betragen.

0,60m 2,40m
——

2,25m

Installation von Thermostat und Heizkorper
Warnung:

nachgefiillt werden muss und nicht geéffnet werden darf. Der
Strahler wird normalerweise unter AC 230 Spannung
verwendet.

/\ Der Heizkorper ist mit Frostschutzfliissigkeit gefiillt, die nicht

WARNUNG: Um Gefahren fur Kinder zu vermeiden, sollte dieses Gerat
mindestens 600 mm vom Boden entfernt aufgestellt werden.

Bendtigte Werkzeuge:
—_— =N o

@q%
—_—r @10mm
— ;-&::E [ =]
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. Lesen Sie die Anweisungen vor der Installation sorgféltig durch.
o Die Installation muss von einer autorisierten Person durchgefiihrt werden.
o Bitte entsorgen Sie die Verpackung sachgerecht.

=N
~r ) SINGLE DOUBLE
e o m.«m/‘a
Dichtung
x4
ARELLLE
Heizkorper
x1
Schrauben
5@
d -1}
Konsole .
" S ) =3
Thermostat
x1

VOR DER INSTALLATION
Stellen Sie sicher, dass alle Teile gemaB dem Inhaltsverzeichnis angebracht sind.

1. Montieren Sie den Heizstan in den
Heizkérper ein. DER HEIZKOPER IST
MIT FLUSSIGKEIT GEFULLT UND
ACHTEN SIE DARAUF, DASS DIE
FLUSSIGKEIT NICHT AUSTRITT!

a.) Finden Sie 1 . Der Pfeil zeigt Unten
an. Stellen Sie den Heizkorper
senkrecht auf, sodass der Pfeil oben
ist. Schrauben Sie die Kappe ab.
Achten Sie darauf, dass die
FlUssigkeit nicht auslauft.
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b.)  Setzen Sie den Heizstab langsam und vorsichtig ein und ziehen
Sie diesen fest. Drehen Sie nach dem Einbau der Heizung den
Heizkdrper so, dass das Thermostat unten steht und kontrollieren
Sie, dass nirgendwo Flussigkeit austritt.

- r

Nach der Installation muss der Thermostat an der Unterseite des
Heizkdrpers montiert werden.
Model: ELIPS Model: CAPRI

2. Wahlen Sie die gewiinschte Position des Heizkdrpers - stellen Sie sicher,
dass die Wand stark genug ist, um das Gewicht zu tragen.

3. Markieren Sie, wo die Halterungen platziert werden sollen — stellen Sie
sicher, dass das obere und das untere Paar eben sind.

4. Bohren Sie ein Loch in die Wand und stecken Sie die Dibel hinein.

5.  Stecken Sie die Schraube durch die Dlbel, dann durch die Halterung
und in die Kappe.

6.  Wiederholen Sie dies fur alle 4 Stitzen.

7. Héangen Sie den Heizkdrper an die Halterungen und stecken Sie den
Strahler in die Steckdose.
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Bedienungsanleitung fiir den Temperaturregler

1. Grundlegende Anweisungen
1.1 Leistung: AC 230 V /50 Hz
1.2 Temperatureinstellung: 7-30 °C (Raumtemperatur) / 40-80 °C
(Oberflachentemperatur des Heizkdrpers)
1.3 Systemmodell: Komfortbetrieb, Sparbetrieb, Frostschutzbetrieb,
Wochenschaltbetrieb, Zeitheizbetrieb (Oberflache).

36



Benutzerhandbuch

2. Anzeigebildschirm

3. Symbole und Anweisungen fiir Anzeigebildschirm
3.1 Komfortbetrieb: :#:
3.2 Sparbetrieb: )
3.3 Frostschutzbetrieb: %
3.4 Wochenschaltbetrieb: (&

3.5 Timing-Heizbetrieb: £,
3.6 Kindersicherung: ==&
3.7 Zeit- und Temperaturanzeige:

3.8 WLAN: Z

3.9 Wichtige Anweisungen: () Schalter
@ Betriebsmodus
@ +
@ -

4 Statusanzeige und Bedienungsanleitung

4.1 Einschalten: Driicken Sie kurz @) zum Einschalten (wéhrend das
Gerat ausgeschaltet ist, wird es auf keinerlei Driicken irgendeiner
anderen Taste reagieren). Uhrzeit des Ausschaltens des
Anzeigebildschirms.

4.2 Anderung des Betriebsmodus: Der Betriebsmodus wird geandert
durch ein kurzes Driicken der Taste @, Komfortbetrieb -->
Sparbetrieb --> Frostschutzbetrieb --> Timing-Betrieb --> Timing-
Heizbetrieb --> Zyklus der Reihe nach

4.3 Komfortbetrieb

4.3.1 Driicken Sie kurz in den ) Komfortmodus, die Standardtemperatur
ist 22 °C, die Standardtemperatur der Heizkdrperoberflache ist 80 °C,
einstellbarer Bereich von 40-80 °C (Einstellung kann )
vorgenommen werden, siehe Abschnitt 5.3).

4.3.2 Temperatureinstellung: Driicken Sie kurz die Taste@
oder @ fur die Einstellung der Temperatur,

einstellbarer Bereich von 7 bis 30 °C, in Schritten \y
von 0,5 °C; langes Driicken hat Beschleunigungsfunktion. =

e
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4.4
4.4.

e

4.4.2

4.5
4.5.

e

4.6
4.6.

e

4.6.2

4.6.3

Sparbetrieb

Driicken Sie kurz den Schalter fur den
Sparbetrieb (), bei dem die
Standardtemperatur 20 °C, der Heizkdrper 60 °C,
40 - 60 °C (innere Einstellung einstellbar, sieche
5.4) betragt, wie auf dem Bild gezeigt ©
Temperatureinstellung: Driicken Sie kurz

die Taste (&) oder () fiir die Einstellung der
Temperatur, einstellbarer Bereich von 7 bis

30 °C, in Schritten von 0,5 °C; langes Driicken
hat Beschleunigungsfunktion. Die maximale
Einstelltemperatur darf jedoch nicht hoher sein
als im Komfortmodus.

Frostschutzbetrieb

Driicken Sie kurz die Taste @ ,um in den
Frostschutzbetrieb mit einer festen Temperatur
von 7 °C zu wechseln, wie im Bild gezeigt. Diese
Temperatur ist nicht einstellbar.

Zeitschalt- und Wochenschaltbetrieb

Driicken Sie kurz die Taste (¥) um in den Timing-
Modus zu wechseln. Bei der ersten Verwendung
muss die Zeit eingestellt werden, oder Sie
mussen sich mit dem Internet verbinden, um die
Zeit automatisch zu aktualisieren. Der Timing-
Modus ermdglicht die Zeit-, Wochen- und
Wochenprogrammeinstellung.

Zeiteinstellung: Stundeneinstellung: Driicken Sie
lange die Taste @ , um die Eingabezeit
einzustellen; die erste Einstellung bezieht sich auf
die Stunde. Driicken Sie kurz die Taste (&) oder
@ fur die Einstellung der Stunde in Schritten

von je 1 Stunde, einstellbarer Bereich von 0 bis
23 Stunden (Anzeigeeinstellung innerhalb von 30
Sekunden verlassen, danach Minuteneinstellung
eingeben). Stundeneinstellung abgeschlossen.
Minuteneinstellung: Driicken Sie kurz die Taste ()
um die Minuten einzustellen. Driicken Sie kurz
die Taste (&) oder (¥) fir die Minuteneinstellung
in Schritten von je 1 Minute, einstellbarere
Bereich von 0 bis 59 Minuten (kein Vorgang
innerhalb von 30 Sekunden verlésst die
Anzeigeeinstellung und wechselt zur
Wocheneinstellung). Minuteneinstellung
abgeschlossen.

38



Benutzerhandbuch

4.6.4 Wocheneinstellung: Driicken Sie kurz die Taste @
fur die Wocheneinstellung, wie im Bild gezeigt.
Driicken Sie kurz die Taste (&) oder (¥) , um die
Woche in Schritten von je 1 Tag einzustellen,
einstellbarer Bereich von 1 bis 7 Tagen (kein
Vorgang innerhalb von 30 Sekunden verlésst die
Anzeigeeinstellung und wechselt zur
Wochenprogrammeinstellung). Wocheneinstellung abgeschlossen.

4.6.5 Wochenprogrammeinstellung: P1 bis P5 (Montag bis Freitag)
Standardeinstellung 22:00-5:59 ist Frostschutzbetrieb, 6:00-

7:59 ist Komfortbetrieb, 8:00-17:59 ist Frostschutzbetrieb, 18:00-
21:59 ist Komfortbetrieb; P6 bis P7 (Samstag bis Sonntag)
Standardeinstellung 22:00-7:59 ist Frostschutzbetrieb, 8:00-

9:59 ist Komfortbetrieb, 10:00-16:59 ist Frostschutzbetrieb, 17:00-
21:59 ist Komfortbetrieb, siehe Bild

Ziffer ,,P1“ zeigt Woche an, Bereich 1 bis 7 Tage, ,00"gibt Stunde an,
Bereich 0 bis 23 Uhr; $& zeigt aktuellen Betriebsmodu@n.

4.6.6 Einstellung des Wochenmodells &ndern: Durch kurzes Drlicken der
Taste (&hler(¥je den Betriebsmodus (Komfort-, Spar-,
Frostschutzbetrieb). Durch kur:@ Driicken der Taste oder
andern Sie Zeit und Bet@)smodus, Zeitachsenanzeige (leer); Um
1 Stunde zu erhdhen, blinkt die gleiche Zeita@)se. Um 1 Stunde
zu reduzieren, blinkt die gleiche Zeitachse. Nach Abschluss @
der Einstellung 3 Sekunden lang die Taste driicken, um zu einer
anderen P-Einstellung zu wechseln, bis zu P7,

3 Sekunden lang die Taste driicken, um die
Wochenmodelleinstellung zu verlassen.

4.6.7 Zeigen Sie im normalen Betriebsmodus die
eingestellte Zeit an, leuchten Sie den Komfortbetrieb
und den Sparbetrieb fiir drei Sekunden auf, schalten
Sie fur eine Sekunde aus und leuchten Sie den entsprechenden
Komfort- oder Sparbetrieb auf; Frostschutzbetrieb ab drei Sekunden,
leuchtet fur eine Sekunde, das entsprechende Frostschutzsymbol
leuchtet. Der entsprechende Zeitraum (roter Pfeil) ist der Komfortbetrieb.
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4.6.8

4.7

4.7.1

4.7.2

4.7.3

4.8

4.9
4.9.1

4.9.2

Dieser Zeitraum leuchtet fur drei Sekunden auf, erlischt fur eine
Sekunde und das Komfortbetrieb-Symbol leuchtet ebenfalls

(gruner Pfeil).

Im Timing-Modus ist beispielsweise die aktuelle Uhrzeit 12:30

Uhr, der Sparbetrieb ist eingeschaltet, ein kurzes Driicken der Taste @
kann den Betriebsmodus voriibergehend in den

Komfortmodus umschalten, ein kurzes Driicken der -
Taste (¥) kann den Betriebsmodus vortibergehend | @ w
in den Frostschutzbetrieb umschalten. Wenn der L
néchste Zeitpunkt 13:00 Uhr erreicht ist, wird \9/
automatisch der urspriinglich eingestellte Betriebsmodus wieder
hergestellt.

Timing-Heizbetrieb (Turbo)

Driicken Sie kurz die Taste @ , um in den Timing- ®

Heizbetrieb zu wechseln, Standardeinstellung ist 80

°C, 2 Stunden lang Heizung. E S
Temperatureinstellung: Driicken Sie kurz die Taste

@ oder @ um die Temperatur einzustellen, W
einstellbarer Bereich 40 — 80 °C in Schritten von je 5 °C; langes
Driicken hat Beschleunigungsfunktion.

Timing-Einstellung: Driicken Sie 3 Sekunden lang die Taste @

um die Timing-Einstellung aufzurufen, driicken Sie kurz die

Taste (&) oder () , um das Timing einzustellen, einstellbarer
Bereich 0 — 8 Stunden (Einstellung 0 bedeutet, dass ©

das Timing abgebrochen wird, die Zeit nicht
gesteuert wird, zuriick zur Temperaturanzeige nach
3 Sekunden); langes Driicken hat Beschleunigungs-
funktion. Nach Ablauf der Zeit kehrt das Gerat O
automatisch in den zuvor eingestellten Betriebsmodus zuriick.
Halten Sie im Einschaltzustand 3 Sekunden lang die Tasten (&) und
@ gedrickt, das Symbol fur die Bildschirmsperre und die
Kindersicherung =8} leuchtet auf. Jede Taste auBer der
Umschalttaste ist bedienbar; Driicken Sie 3 Sekunden lang die
Tasten (&) und (%), um die Kindersicherung aufzuheben, das
Symbol =8 leuchtet nicht mehr.

Frostschutzbetrieb

Wenn die aktuelle Temperatur bei abgeschaltetem Gerat weniger als
7 °C betragt, wechselt das Geréat in den Frostschutzbetrieb und
erwarmt sich auf 7 °C; dadurch kann jegliche Frostgefahr vermieden
werden.

Heizung: Wenn die Temperatur 9 °C erreicht hat, hort das Gerat auf
zu heizen und nimmt das Heizen wieder auf, nachdem sich die
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Temperatur wieder gesenkt hat.
4.10 Anweisungen fir das Verteilungsnetz

4.10.1 Laden Sie die App TUYA herunter aus dem Play Store (Android) oder
AppStore (i0S)und installieren Sie sie, erstellen Sie ein Konto nach der
Anleitung der App TUYA.

4.10.2 Driicken Sie 3 Sekunden lang die Taste im ausgeschalteten Zustand,
um in den Zustand des Verteilungsnetzes zu gelangen. Das Gerat
startet den 180-Sekunden-Countdown und die App fligt das Gerét
nach Aufforderung hinzu.

4.10.3 Offnen Sie die App (WLAN- und Bluetoothverbindung erforderlich):
Gerét hinzufligen --> Automatische Erkennung --> Gerét; klicken Sie
auf Hinzufligen --> Geben Sie den WLAN-Code ein, um zum nachsten
Schritt zu gelangen

2 L+ ] < Add Device =
e 2 Enter Wi-Fi Information
Oiscovring devices.
. =1 * o
& rusersis
A Manaty
—

4.10.4 Auf Weiter klicken --> AbschlieBen --> App-Steuerungsseite.

x Add Device x Add Device < oreT iz
contr
@ e
L
19.0°
—
\ -+
o
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4.10.5 Nach dem erfolgreichen Verbindungsaufbau

erscheint das Wort PASS.

4.10.6 Nach dem nicht erfolgreichen Verbindungsaufbau

4.11

5.1

5.2

5.3

v
erscheint das Wort FAIL. 5 ﬂ ©

Fenster-offen-Betrieb: Beschreibung des Fenster-offen-

Betriebs: Wenn im Heizzustand die Umgebungstemperatur
innerhalb von 5 Minuten pl6tzlich um 2 °C féllt, wechselt das Gerat
in den Fenster-offen-Betrieb. Das Gerat wechselt in den
Festtemperaturmodus von 7 °C und nach 60 Minuten Heizen in den
normalen Betriebsmodus. Wenn die Temperatur innerhalb von fiinf
Minuten erneut um 2 °C féllt, wechseln Sie fir 60 Minuten in den
Festtemperaturmodus von 7 °C. (Einzelheiten zu den Einstellungen
finden Sie in Abschnitt 5.2 unten).

a

Interne Parametereinstellung

Dricken Sie im ausgeschalteten Zustand 10 Sekunden lang

die Taste @, um die internen Parametereinstellungen aufzurufen,
dricken Sie kurz, um die Einstellung zu wechseln, FO
Temperaturkompensation > F1 Fenster-offen-Betrieb >

F2 Heizkdrpertemperatur (Komfortbetrieb) > F3
Heizkdrpertemperatur (Sparbetrieb) > F4 WLAN-Schalter>
Einstellung verlassen.

FO Einstellung der Temperaturkompensation:
Temperaturkompensation gemaB der Standardeinstellung ist -0°C.

F1 Fenster-offen-Betrieb: Durch kurzes Driicken der Taste  oder
gehen Sie in die Einstellungen Uber; es gibt drei Optionen ,,oF”,
307, ,60”, ,,90” (standardmaBig ist ,,0F”).

@
F2 Oberflachentemperatur des Heizkdrpers: Driicken

®
Sie kurz die Taste (&) oder (¥), um die Temperatur ﬁ
©

einzustellen, einstellbarer Bereich 40-80 °C
(Standardwert ist 80 °C);
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5.4 F3 Oberflachentemperatur des Heizkorpers (Sparbetrieb): Driicken Sie
kurz die Taste @ oder @ , um die Temperatur einzustellen,
einstellbarer Bereich 40-60 °C (Standardwert ist 60 °C);

©

W’

5.5 F4 WLAN-Verbindung: Driicken Sie kurz die Taste &) oder (%) fiir die
Einstellung, ,,on” bedeutet Einschalten der WLAN-Verbindung, ,,oF*“
bedeutet, dass es ausgeschaltet ist (Standardeinstellung ist
eingeschaltet). Nach erfolgreichem Anschluss ans Netzwerk mittels der
App wird die Netzwerkzeit automatisch synchronisiert.

©)

6 Ruckfiihrung auf Werkseinstellung: Bei eingeschaltetem Gerat und
durch 10 Sekunden langes Driicken der Taste startet das System
automatisch und wird auf die Werkseinstellung zurlickgesetzt, tiber
den gar@n Anzeigebildschirm wird 3S angezeigt, und daraufhin
schaltet sich das Gerat aus. Driicken Sie Neustart, die
Werksein@llung im Komfortbetrieb betragt 22 °C, im Sparbetrieb 20°C.
Angezeigt wird die Uhrzeit ,,00:00”, Woche ,,1“; P1-P7 ist die
Standardeinstellung, der Timing-Heizbetrieb lauft auf 80 °C, 2 Stunden
lange Heizung. Die Temperaturkompensation ist 0, Fenster-offen-
Betrieb ist ,,oF“, Heizkorpertemperatur (Komfortmodus) ist ,,80%
Heizkdrpertemperatur (Sparbetrieb ) ist ,,60“; Netzverbindung ist
eingeschaltet.

7 Fehlerbeschreibung

Beschreibung des Fehlercodes

Erscheinungsbild Indikation
Abnormaler Temperatursensor Anzeige ,Err”, Schnittstelle nicht
betriebsbereit
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Wartung
Trennen Sie den Elektroheizer vor der Reinigung vom Stromnetz. Schiitzen Sie
den Mikrochip-Controller vor Wasser.

Mit einem weichen Tuch oder einem weichen Schwamm reinigen. Reinigen
Sie niemals mit scheuernden oder dtzenden Produkten oder scharfen
Werkzeugen, da sonst die dekorative Oberflache beschadigt wird.
- Reinigen Sie die beschichteten Oberflachen mit warmem Wasser und
einem sanften Reinigungsmittel.
- Reinigen Sie die verchromten Oberflachen mit einem geeigneten
Reinigungs- und Pflegemittel.

Entsorgung am Lebensende

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem
Hausmdill. Dieses Produkt unterliegt den WEEE-Gesetzen (Waste Electrical
and Electronic Equipment). Geben Sie das Produkt an einen autorisierten
WEEE-Sammel- und Recyclinganbieter zurlick. Wenden Sie sich an den
urspriinglichen Wiederverkaufer oder den Hersteller, um den nachstgelegenen
WEEE-Sammel- und Recyclinganbieter zu finden.

Durch die Einhaltung einer rechtméBigen und korrekten Abfallentsorgung
tragen Sie zum Schutz der Umwelt bei.
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IMPORTANT
Read the instructions carefully before using the electric radiator.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
Use only for power supply. It cannot be used as a connection with two sources,
i.e. it cannot be connected to a central heating system.

. The heater can only be used to dry items of clothing that have been
washed in water. Other use is prohibited.

o Always make sure the main switch is turned off before starting installation
or maintenance.

. Do not use the device before it is properly and completely installed.

o Do not turn on the heating element before installation as recommended by
the manufacturer.

. Do not cut the power cord to interrupt the operation of the thermostat.

. Do not use a thermostat with a heater without a fuse.

o If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
an authorized service center or similarly qualified persons in order to avoid
hazards.

. The rated voltage of the thermostat must be the same as the mains
voltage (230V AC+10%).

o The connection and power supply must be adequate to support the
required power.

o The socket must be compatible with the thermostat plug.

. Check whether the electricity supply system is equipped with a differential
switch (FIDOVKA).

. Avoid contact with any chemical product or alcohol, including radiator
fluid.

. This device can be used by children aged 8 and over and people with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction on how to
use the device in a safe way and understand the potential hazards.

. Children must not play with the device. Cleaning and maintenance must
not be carried out by children without adult supervision.

. Some parts of this product may become very hot and cause burns.
Special attention must be paid to children and vulnerable people.

o The heater is not equipped with a device that controls the room
temperature. Do not use this heater in small rooms occupied by persons
who cannot leave the room by themselves, unless constant supervision is
provided.
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Turn off the power during maintenance.

The heater must not be located directly under the socket.

When installing the radiator, the bottom of the radiator should be at least
60 cm from the floor.

Do not insert metal objects or fingers, even temporarily, into the area
where the radiator is connected.

Before connecting the power supply, plug the thermostat into the towel
warmer and lock it with the ring.

The power cable cannot be repaired. If it is damaged, it must be replaced
with a suitable cable.

The cable must be replaced by a qualified electrician.

Assembly:
Do not install a radiator with a thermostat on top. Do not place the radiator
under or in front of the socket or junction box.

—

The regulator must not be in contact with the wall or floor.

The electronic regulator must be installed only on 230 V systems. For
devices with a plug.

A fuse is required exclusively for the device. All contacts must be spaced
at least 3mm apart.

It is mandatory that the power supply system to which the regulator is
connected has extraordinary sensitive differential protection (fidorka).
The thermostat is class Il. In the bathroom, it can be placed in zone 3
(see Figure 1) as long as the control device is out of reach of people
using the shower or bath.

The power cord must be connected to a socket that must be at least 25
cm from the floor.
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Figure 1: Classification of the bathroom zone

0,60m 2,40m
L e

| 2,25m

225m

The radiator is mounted on the wall, using special supports. The distance of
the thermostat from the wall must be from 40 mm to 80 mm.

Installation of thermostat and radiator

Warning:

The radiator is filled with anti-freeze heat transfer fluid that
does not need to be refilled and must not be opened. The
radiator is normally used under AC 230 voltage.

Required tools:

—_— 9 o
A
—_—T @10mm

- = [~

Read the instructions carefully before installation.
Installation must be performed by an authorized person.
Please dispose of the packaging in a suitable manner.

47



N
..| SINGLE DOUBLE
i q m;,u.z

Wascher
x4

Radiator
x1

Screws

'y g
o 1]
Brackets .
x4 o e E==232
Thermostat
x1

BEFORE INSTALLATION
Make sure all parts are attached according to the table of contents.

1. Mount the heater in the radiator. THE RADIATOR IS FILLED WITH FLUID
AND MAKE SURE THAT THE FLUID DOES NOT LEAK!
a.)  Find the label I, The arrow indicates the bottom. Place the
radiator vertically so that the arrow is up. Unscrew the cap. Take
care that the liquid does not leak out.

\
\
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b.)  Slowly and carefully insert the heater and tighten firmly. After
installing the heater, turn the radiator so that the thermostat is at
the bottom and check that there is no liquid leaking anywhere.

; 4

B
c.) After installation, the thermostat must be mounted on the bottom
of the radiator.

Model: ELIPS Model: CAPRI

m
2. Choose the desired position of the radiator - ensure that the wall is
strong enough to support the weight.
. Mark where the brackets should be placed - make sure the top and
bottom pair are level.
. Drill a hole in the wall and insert the washer into it.
. Insert the screw through the washer, then the bracket and into the plug.

4

5

6. Repeat for all 4 brackets.

7. Hang the radiator on the brackets and plug the radiator into the socket.

w
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Manual for thermostat

1. Basic instructions

1.1
1.2

1.3

Power: AC230V/50HZ

Setting temperature: 7~30 °C room temperature) /40~80 °C
(radiator surface temperature)

System model: Comfort mode, economic mode, Antifrost mode,
weekly timing mode, timed heating mode (surface)
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2. Display

3. Icons and display instructions
3.1 Comfort mode: :#:
3.2 Economic mode: )
3.3 Anti-frost mode: 3
3.4 Weekly timing mode: ®

3.5 Timed heating mode: 3,
3.6 LST/Child: =8
3.7 Time and temperature display:

3.8 WIFI: &
3.9 Key instructions: (@) switch

@ mode
@ +
@ -
4 Status display and operation instructions

4.1 Start up: Short press @ to switch from shutdown to start up state.
(In the shutdown state, short press any other button product will not
respond), shutdown display time.

4.2 Mode switching: short press @ mode switching, comfortable mode
--> economic mode --> Anti frost mode --> timing mode --> timing
heating mode --> cycle in turn

4.3 Comfortable mode

4.3.1 Short press @ into comfort mode, the default temperature is 22°C,
radiator Surface default temperature is 80°C, range from 40-80°C
setting can be made, please see the following 5.3).

4.3.2 Temperature setting: short press (¥) or (&)
temperature setting, adjustable range of 7~30°C,
step of 0.5°C; long press has acceleration function.

4.4 Economic mode

4.4.1 Short press @ switch to economic mode, where the

default temperature is 20°C, radiator 60°C 40-60°C

(inner setting adjustable, see it on 5.4) as shown in pic.
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4.6.2

4.6.3

4.6.4

4.6.5

Figure “P1” indicates week, ©
range 1 to 7 day, “00” indicates

hour, and range 0 to 23 h; &

show the current time which

model is working. ©

Temperature setting: short press @ or @ temperature setting,
adjustable range of 7~30°C, step of 0.5°C; long press has
acceleration function. But the maximum setting temperature must
not be higher than the comfort mode.

Anti frost mode ©

Short press @ switch to thaw mode with a
fixed temperature of 7°C as shown in pic. This
temperature is not adjustable.

Timing mode

Short press @ switch to timing mode, first

time use need setting time or join in internet

to auto update time. The timing mode enables
the time, week, and week program setting.

Time setting: hour setting: long press @ the
entry time setting, first set is hour Short press

@) or (%) into hour setting, step for 1h,
adjustable range of 0~23h.(Exit display setting
within 30 seconds, enter minute setting) Hour
setting completed.

Minute setting: short press @ to enter minute
setting, Short press or into minute setting, step
of 1min, adjustable range of 0 to 59 min.

(No operation exits the display setting within 30
seconds, and enters the week setting.) The
minute setting is complete.

Week setting: Short press into weekly setting
as picshort press or for weekly setting,
step to 1day, adjustable range of 1 to 7 day.

(No operation within 30 seconds, enter week
program setting) Week setting is completed.
Week progress setting:P1 to P5(Monday to Friday
5.59 is Anti frost model, 6:00-7:59 is comfort model, 8:00-17.59 is
Anti frost model, 18:00-21:59 is comfort model; P6 to P7(Saturday
to Sunday)default 22:00- 7.59 is Anti frost model, 8:00-9:59 is
comfort model, 10:00-16.59 is Anti frost model, 17:00-21:59 is
comfort model, see the pic.
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4.6.6 Week model modify setting: short press to choose model in which
time working( Comfort, Economic ,Anti frost), short press or
to change time and working model, time axis show (blank); to
increase by 1H,the same time axis twinkle. to reduce by 1H,the
same time axis twinkle. After setting finished, long press for
3 seconds to change to other P progress setting, until to P7, long
press for 3 seconds to quit week model setting.

4.6.7 In the regular working state, display the set time,
light up the comfort mode and Eco mode for three
seconds, kill for one second, and light up the
corresponding comfort or Eco; Anti frost mode %
out of three seconds, bright for a second, the
corresponding Anti frost icon bright The corresponding time period
(red arrow) is the comfort mode. This period is bright for three
seconds, extinguished for one second, and the comfort mode icon is
also lit up (green arrow).

4.6.8 In timing mode, for example, the current time is 12:30, running
economic mode, short press can temporarily switch the operation
mode to comfort mode, short press can temporarily switch the
operation mode to anti frost mode,when the time to the next time
point 13:00 will automatically restore the original set mode of
operation.

4.7 Timed heating mode(Turbo mode)

the timing setting, short press (&) or (¥) set the timing,

©
the adjustable range is 0~8H (setting 0 means the ﬁ
cancel timing, not under time control, back to the v
temperature display after 3 seconds); the long press
has the acceleration function,When the timing ends, the device will

automatically return to the previously set mode.
4.8 In the boot state, long press and for 3 seconds,the

©)

screen lock, entry child lock icon lights. Any button

except the switch key is operable; press the child lock | © ©

long press @ and @ for 3 seconds can open lock, \Q/
=3 lights out.

4.9 Antifreeze state

4.7.1 Short press switch to timing heating mode, default O
is 80°C, 2 hours timing heating a
4.7.2 Temperature setting: a short press (&) or (%) into \
temperature setting, with an adjustable range of \:J/
40~80°C, and a step of 5°C; the long press has the
acceleration function.
4.7.3 Timing setting: long press @ for 3 seconds to enter o)
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4.9.1 When the current temperature is less than 7°C when the device is
shutdown, the equipment will enter antifreeze state and heat at
7°C; this can avoid any risk of frost.

4.9.2 Heating work: When the heating temperature of the equipment
reaches 9°C, the equipment stops heating and resumes heating
after the temperature drops.

410 Distribution network instructions

4.10.1 Download and install on the mobile app store (Android) or App
Store (I0S), and create an account as prompted by the APP TUYA.

4.10.2 Press () for a long time in the shutdown state for 3 seconds
to enter the distribution network state. The device starts the 180
seconds countdown, and the APP adds the device as prompted.

4.10.3 Open the APP (be connected with WiFi and open Bluetooth), Add
Device --> Auto discover --> Device click Add --> input WiFi code
to next step.

2 o0 ¢ Add Davice o
S e M Enter Wi-Fi Information
Ocoraring devces.
. il P S——
& msersise
pre—

4.10.4 Click Next --> complete --> the APP control page

x Add Device. x Add Device <
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4.10.5 The distribution network was successfully displayed the PASS.

{BQ

4.10.6 Distribution network failed to display the FAIL.

W

411 Window opening mode: Window opening function description: In the
heating state, when the ambient temperature suddenly drops by 2°C
within 5 minutes, the device enters the start-up open window mode.
The device enters the fixed temperature of 7°C mode, and enters the
normal mode after heating for 60 minutes. If the temperature drops

again by 2°C in five minutes, enter the fixed temperature 7°C mode for
60 minutes. (See section 5.2 below for setting details)

5 Internal parameter setting
In the shutdown state, long press @ 10s, you can enter the internal
parameter setting, short press to switch setting, FO temperature
compensation »>F1 window opening function-> F2 radiator temperature
- Comfort mode - F3 radiator temperature > Eco mode - F4 WiFi
switch-> exit the setting.

5.1 FO: temperature compensation setting: Temperature compensation
is-0°C by defaultShort press @ or @ , can set the temperature
compensation, the temperature compensation range is (5°C to-5°C),
step into 1°C.

5.2 F1 Window function: short pres (&) or (¥) into setting, three options
“OF”, “30”,760”, “90” (default oF).
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5.4

5.5

F2 Radiator Surface temperature: Short press @ or @ set the
temperature with a set range of 40-80°C (the default is 80).

{a@\

F3 Radiator Surface temperature Eco mode: Short press @ or @
set the temperature with a set range of 40-60°C (the default is 60°C);

{n ©

F4 WiFi: short press @ or @ into setting, “on”"means open wifi,
“oF” means shut down(default is on). After opening in the APP
network successfully, automatically synchronize the network time.

<ﬂ©

Return to the factory setting: under power on, after long press @
for 10s, the system will automatically start and restore the factory
setting, the full screen displays 3S, and then enter the shutdown
state; Press @ Restart, the factory setting in the comfort mode
temperature is 22°C, economic mode is 20°C. Time is display
“00:00”, week display “1”; P1-P7 is the default, timing heating mode
is 80°C, 2H heating. Temperature compensation is 0, open the
window function is “oF”, radiator temperature comfort modeis
“80”; radiator temperature Eco mode is “60”; wifi is on

Error description

Exception code description

Appearance Indication

Abnormal temperature sensor Display Err, interface not operational
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Maintenance
Disconnect the electric heater from the mains before cleaning. Protect the
microchip controller from water.

Clean with a soft cloth or a soft sponge. Never clean with abrasive or
corrosive products or sharp tools, otherwise the decorative finish will be
damaged.

- Clean the coated surfaces with warm water and a gentle detergent.
- Clean the chrome-plated surfaces with a suitable cleaning and care
agent.

End of life disposal

Do not dispose of the product with household waste at the end of service life.
This product is regulated by WEEE (waste electrical and electronic equipment)
laws. Return the product to an authorized WEEE collection and recycling
provider. Consult the original reseller or the manufacturer for the nearest
WEEE collection and recycling provider.

By complying with lawful and correct waste disposal, you contribute to
protection of the environment

97









MWl

TERMA

SERVIS
Fero-Term d.o.0. Fero-Term d.o.0.
Gospodarska ulica 17 Gospodarska ulica 17
10255 Doniji Stupnik, Hrvatska 10255 Doniji Stupnik, Hrvatska

info@fero-term.hr servis@fero-term.hr



